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בַּיּ֣וֹם1
у–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
буде
H1961

מָק֣וֹר
джерело
H4726

ח נִפְתָּ֔
відкрите

ית לְבֵ֥
для–дому

דָּוִ֖יד
Давидового
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
і–для–мешканців
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

את לְחַטַּ֖
від–гріха

ה׃ וּלְנִדָּֽ
і–від–нечистоти
H5079

Того дня відкриється джерело́ для Давидового дому та для єрусалимських мешканців для жертви за гріх і 
за нечистоту.́

וְהָיָה2֩
і–станеться
H1961

בַיּ֨וֹם
у–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

׀נְאֻם֣ 
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваоф

ית אַכְרִ֞
винищу
H3772

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֤וֹת
імена
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
ідолів
H6091

מִן־
з

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יִזָּכְר֖וּ
згадуватимуться
H2142

ע֑וֹד
більше
H5750

וְגַם֧
і–також
H1571

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророків
H5030

וְאֶת־
і
H0853

ר֥וּחַ
духа
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
нечистоти
H2932

יר אַעֲבִ֥
виведу

מִן־
з

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І станеться в день той, говорить Госпо́дь Савао́т, повигуб́люю ймен́ня бовва́нів з землі, і не будуть вони 
більше зга́дуватись, бо й пророків та духа нечистого ви́веду Я із землі!

וְהָיָ֗ה3
і–станеться
H1961

י־ כִּֽ
якщо

יִנָּבֵא֣
пророкуватиме
H5012

֮ אִישׁ
хтось
H0376

עוֹד֒
ще
H5750

וְאָמְר֣וּ
і–скажуть
H0559

לָיו אֵ֠
до–нього
H0413

יו אָבִ֨
батько–його
H0001

וְאִמּ֤וֹ
і–мати–його
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
батьки–його
H3205

א ֹ֣ ל
не
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
житимеш
H2421

י כִּ֛
бо

קֶר שֶׁ֥
брехню
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
говорив–ти
H1696

ם בְּשֵׁ֣
в–імені
H8034

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
і–проколють–його
H1856

יהוּ אָבִ֧
батько–його
H0001

וְאִמּ֛וֹ
і–мати–його
H0517

יו יֹלְדָ֖
батьки–його
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
коли–пророкуватиме
H5012

І станеться, коли буд́е хто пророкува́ти ще, то скажуть йому його ба́тько та мати його, що його породили: Не 
будеш ти жити, бо ло́жне говориш Господнім Ім'я́м! І зако́лють його його ба́тько та мати його, що його 
породили, за те, що неправду він пророкува́в.

׀וְהָיָה֣ 4
і–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
засоромляться
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
пророки
H5030

ישׁ אִ֥
кожний
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
видіння–свого
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
коли–пророкуватиме
H5012

א ֹ֧ וְל
і–не
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
зодягнуть
H3847

רֶת אַדֶּ֥
плащ
H0155

שֵׂעָ֖ר
волосяний
H8181

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
обманювати
H3584

І станеться в день той, посоро́млені буд́ути пророки оті, кожен видін́ням своїм, коли пророкував він, і 
волосяни́ці не будуть вони зодяга́ти, щоб обманювати.
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ר5 וְאָמַ֕
і–скаже
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

יא נָבִ֖
пророк
H5030

כִי אָנֹ֑
я
H0595

אִישׁ־
людина
H0376

עֹבֵ֤ד
що–обробляє
H5647

אֲדָמָה֙
землю
H0127

כִי אָנֹ֔
я
H0595

י כִּ֥
бо

ם אָדָ֖
людина
H0120

הִקְנַנִ֥י
набула–мене
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
від–юності–моєї

І скаже він: Я не пророк, — я люди́на, що по́рає землю, бо земля — мій набут́ок з юна́цтва мого́.

וְאָמַר6֣
і–скажуть
H0559

יו אֵלָ֔
до–нього
H0413

מָ֧ה
що–це–за
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
рани
H4347

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

ין בֵּ֣
між
H0996

יָדֶ֑יךָ
рук–твоїх
H3027

ר וְאָמַ֕
і–скаже
H0559

ר אֲשֶׁ֥
якими

יתִי הֻכֵּ֖
побито–мене
H5221

ית בֵּ֥
у–домі

י׃ מְאַהֲבָֽ
тих–хто–любить–мене
H0157

ס
—

А коли йому скаже хто: „Що́ це за ра́ни на твоїх рука́х?“ то відкаже: „Побито мене в домі тих, хто коха́є мене“́.

רֶב7 חֶ֗
мечу
H2719

י עוּרִ֤
пробудись
H5782

עַל־
на

֙ רֹעִי
пастиря–Мого
H7473

וְעַל־
і–на

גֶּ֣בֶר
мужа
H1397

י עֲמִיתִ֔
ближнього–Мого
H5997

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваоф

הַ֤ךְ
вдар
H5221

אֶת־
—
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
пастиря

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
і–розсіються

אן הַצֹּ֔
вівці
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
і–поверну
H7725

י יָדִ֖
руку–Мою
H3027

עַל־
на

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
малих
H6819

О меч́у, збудися на Мого па́стиря та на мужа, Мого това́риша, каже Госпо́дь Савао́т! Удар па́стиря — і 
розпоро́шаться вів́ці, і Я оберну ́на мали́х Свою руќу.

וְהָיָה8֤
і–станеться
H1961

בְכָל־
по–всій
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י־ פִּֽ
дві–третини
H6310

שְׁנַיִ֣ם
частини
H8147

הּ בָּ֔
в–ній

יִכָּרְת֖וּ
будуть–винищені
H3772

יִגְוָע֑וּ
загинуть
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
а–третина
H7992

יִוָּ֥תֶר
залишиться
H3498

הּ׃ בָּֽ
в–ній

І станеться в ціл́ому кра́ї, — говорить Госпо́дь, — дві частині в нім ви́тяті будуть, помрут́ь, а третя частина 
зоста́влена буде у ньому.

י9 וְהֵבֵאתִ֤
і–введу
H0935

אֶת־
—
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
третину
H7992

שׁ בָּאֵ֔
у–вогонь
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
і–переплавлю–їх
H6884

ף כִּצְרֹ֣
як–переплавляють
H6884

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֔
срібло
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
і–випробую–їх
H0974

ן כִּבְחֹ֣
як–випробовують
H0974

אֶת־
—
H0853

הַזָּהָב֑
золото
H2091

׀ה֣וּא 
він
H1931

יִקְרָ֣א
покличе
H7121

י בִשְׁמִ֗
ім'я–Моє
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
а–Я
H0589

אֶעֱנֶה֣
відповім

אֹת֔וֹ
йому
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
скажу–Я
H0559

י עַמִּ֣
народ–Мій

ה֔וּא
він
H1931

וְה֥וּא
а–він
H1931

יאֹמַ֖ר
скаже
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мій
H0430

ס
—

І цю третю частину введу ́на огонь, і очи́щу їх, як очища́ється сріб́ло, і їх ви́пробую, як випробо́вується оте 
золото. Він кли́кати буде Ймен́ня Моє, і Я йому відповім́ і скажу:́ „Це наро́д Мій“, а він скаже: „Госпо́дь — то 
мій Бог!“
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